
Multivapor™

L'évaporation parallèle 
écologique 



La configuration Rotavapor® –   
extension de synergie, réduction d’espace
 
Dans un grand nombre de laboratoires, plusieurs évaporateurs 
rotatifs sont utilisés pour satisfaire les exigences de rendement 
de plus en plus importantes. Le Multivapor résout ce problème 
en chauffant différents échantillons de manière individuelle et 
en transférant la vapeur à l’unité de réfrigération de l’évapora-
teur rotatif. Ce concept augmente la flexibilité du Rotavapor en 
réduisant la durée d’évaporation totale. Il permet ainsi de réaliser 
d’importantes économies de temps et de ressources pour un 
encombrement minimal.

	 ��Gagnez du temps: évaporez 6 x 150 ml ou 12 x 30 ml en 
parallèle

	 �Créez des synergies et réduisez les coûts: un seul réfrigérant, 
dispositif de vide et refroidisseur pour deux instruments

	 �Maximisez votre espace de travail: encombrement de 27 x 
40 cm

	 Travaillez en toute sécurité: pas de contamination croisée 
due à des conduits de vapeur et joints individuels

La configuration autonome – 
une solution complète

La configuration autonome est équipée d’un réfrigérant  
séparé. Elle requiert une source de vide périphérique avec 
régulateur. Le système de vide Easy Vac est une solution 
économique assurant une distillation automatique directe. La 
version Professional, quant à elle, autorise la programmation 
de profils de pression complexes, une distillation automatique, 
intègre des fonctions de répétition et bien plus encore. Les 
systèmes de vide BUCHI évaporent même les mélanges 
complexes et délicats de façon sûre et efficace.

	 �Gagnez du temps: distillation automatique, profils de  
pression enregistrés

	 �Solution complète: interaction optimale entre le Multivapor 
et les périphériques

	 Soyez indépendant: configuration personnelle sans interfé-
rence avec d’autres process

Contrairement aux évaporateurs sous azote, l’évaporation sous 
vide est conforme aux dispositions ISO 14000 qui garantissent 
les plus faibles répercussions sur l’environnement.

Le Multivapor™ est un évaporateur parallèle compact, à mouvement orbital, pour 6 ou  
12 positions, conçu dans l’optique d’optimiser votre process laboratoire existant. Sa  
combinaison avec le Rotavapor permet d’accroître les fonctionnalités, d’étendre les effets 
de synergie tout en minimisant l’encombrement de votre plan de travail. En l’absence de  
Rotavapor, le Multivapor se veut être un système d’évaporation complet, autonome et  
élaboré. 

Multipliez les performances de votre Rotavapor®



3

Le Multivapor™ est conçu pour s’intégrer parfaitement au sein de chaînes de process pour 
lesquelles l’étape d’évaporation d’échantillons multiples était source de ralentissement.  
Un système d’étanchéité flexible avec des bouchons spécifiques couvre une large gamme 
de pièces en verre et supprime les étapes de transfert d’échantillon. 

L’évaporation d’échantillons 
post-synthèse parallèle, classi-
que ou micro-ondes,  s’accom-
plit aisément dans les mêmes 
tubes de réaction sans aucun 
transfert.

Echantillons post-synthèse

Echantillons post-extraction

Optimisez votre processus

Les fractions recueillies dans les 
éprouvettes peuvent être évapo-
rées directement au moyen du 
P-12 ou collectées d’abord dans 
le plus grand récipient du P-6.

Echantillons de  
chromatographie

Les techniques d’extraction modernes rapi-
des, telles que Pressurised Speed Extraction 
(SpeedExtractor), les configurations Soxhlet 
parallèles ou extractions à chaud, génèrent 
sur une courte période un grand nombre 
d’échantillons qui pourront être évaporés en 
une seule fois. 

Analyse

Système d’é
ta

n
c
h
é
ification

P-12: 12 x 30 mlP-6: 6 x 150 ml



Multivapor™: explorez de nouvelles voies dans l’évaporation parallèle

Visibilité du Process

Six ou douze cylindres de verre transparents remplis 
d’eau agissent comme des bains chauffants indivi-

duels et se combinent à une grande variété de  
tubes avec des volumes de travail allant jusqu’à  

6 x 150 ml ou 12 x 30 ml, en assurant un trans-
fert de chaleur optimal. Par ailleurs, les échan-

tillons restent visibles pendant toute l’évapora-
tion.

Commande aisée

La température et le mouvement orbital 
se règlent tous deux à l’aide d’un bouton. 
La valeur réglée et la température cou-
rante s’affichent sur un écran. Aucun autre  
ajustement, par ex. compensation de la 
balance ou de l’excentricité, n’est néces-
saire. En outre, toute la distillation s’opère 
en mode automatique en combinaison 
avec les régulateurs de vide V-855 avan-
cés.

Préparation d’échantillons  
sûre et simple

Le rack de préparation d’échantillons en 
combinaison avec le rack de transfert 
constitue un outil pratique pour la prépa-
ration préalable de tous les échantillons et 
pour le transfert de ces derniers dans le 
rack d’évaporation. L’exposition au fluide 
chauffant est de ce fait réduite, et chaque 
échantillon fait l’objet d’un même condition-
nement.

Rendement élevé

Des adaptateurs spécifiques sont disponibles 
pour divers types de récipients en vue de l’inté-

gration de l’instrument dans des processus exis-
tants. Les récipients varient au niveau de la forme, 

de la longueur et du diamètre. Tous les adaptateurs 
de même format (par ex. P-12) peuvent être mélangés 

arbitrairement dans le rack de transfert. Une liste com-
plète est à retrouver dans le guide des adaptateurs 

Multivapor (p. 7).
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Multivapor™: explorez de nouvelles voies dans l’évaporation parallèle

Faible encombrement

En combinaison avec le Rotavapor notamment, 
l’instrument requiert peu d’espace sur la paillasse. 

La plateforme du Multivapor mesure 27 x 40 cm.

Sécurité et respect de  
l’environnement

La vapeur transférée via le tuyau de vide 
est condensée dans un piège à froid, un 
réfrigérant hélicoïdal ou dans l’assem-
blage réfrigérant du Rotavapor. Le revê-
tement Plastic + Glas et un écran option-
nel assurent une protection efficace en 
cas de bris de verre. L’évaporation sous 
vide est conforme à la certification ISO  
14000 dont les dispositions ont pour objet 
de garantir des répercussions minimales 
sur l’environnement.

Pas de contamination croisée

Chaque échantillon est relié individuellement à la 
prise de vide. La vapeur est transférée dans des 

canaux rainurés pour prévenir une contamination 
croisée des échantillons voisins. Le couvercle 

standard est formé de PETP, un matériau qui 
convient à la plupart des applications. Pour des 

conditions difficiles fréquentes, PEEK reste la solution 
alternative recommandée (par ex. pour TFA, TCA, HCI 

ou NaOH).

Gain de temps                     
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Protection antimousse

Pour réduire la contamination de la prise 
de vide par moussage et projection ou  

retard à l’ébullition, un fritté PE optionnel 
poreux peut être placé dans l’adaptateur, 

intermédiaire entre le tube et le couvercle 
de vide. Cette mesure permet aussi une 

adsorption d’échantillons sur de la silice à 
des fins chromatographiques.



➁

➀

Accessoires

Jeu comprenant le «crystal rack» et la 
prise de vide. Des prises de vide sont 
disponibles en PETP ou PEEK.

� Référence
Unité d’évaporation	 PETP	 PEEK
P-12	 49613� 48844
P-6	 49770� 49772

Unités d’évaporation

Ecran transparent en polycarbonate 
assurant une protection supplémentaire 
de l’unité d’évaporation dans le cas 
d’une implosion ou d’une explosion.

� Référence
Ecran de sécurité� 48784

Ecran de sécurité

Piège à fixer sur le côté de l’instrument 
pour collecter tout condensat avant qu’il 
n’atteigne le réfrigérant. Support et tuyau 
additionnel inclus.

� Référence
Kit flacon de Woulff� 11057282

Kit bouteille de Woulff

Assemblages réfrigérant P+G avec des 
ballons de 1 ou 2  l . Type S, avec dispo-
sitif de refroidissement à serpentin, type 
C avec piège à froid.
� Référence
Type S, 1  l� 48889
Type S, 2  l� 48890
Type C, 1  l� 48887
Type C, 2  l� 48888

Assemblages réfrigérant

Interface de raccordement de l’évapora-
teur rotatif, comprenant un tuyau à vide, 
une attache et un raccord en T pour la 
combinaison Rotavapor.

� Référence
Kit Rotavapor� 48740

Kit Rotavapor®

Pompe à membrane PTFE résistante  
aux produits chimiques avec un vide  
final <10 mbars, réfrigérant secondaire, 
flacon de Woulff et régulateur V-850/ 
V-855.
� Référence
V-700� 71000
V-700/850, type S� 71211
V-700/855, type S� 71311

Système de vide

Refroidisseurs à circulation en combinai-
son avec un réfrigérant de type S. 

� Référence
F-100, 230 V; 50/60 Hz 1 400 W�11056460
F-100, 115 V; 50/60 Hz 1 400 W�11056461 
F-108, 230 V; 50/60 Hz 800 W� 11056464
F-108, 115 V; 50/60 Hz 800 W� 11056465

Refroidisseurs à circulation

Racks de préparation ➀ et de transfert ➁ 

pour une préparation pratique.
� Référence
	 P-6� P-12
Rack de préparation	 49783� 49755
Rack de transfert	 49250� 49251
Rack de transfert  
adaptateur P-12	 11055146

Racks de préparation/de transfert
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pour l’adaptateur de nouvelle génération (depuis avril 2011)
Guide des adaptateurs Multivapor™

A) Accessoires pour adaptateurs

Référence Article         P-6 P-12 Image

48791 Jeu de 12 bouche-trous en PETP P-12 

48796 Jeu de 12 bouche-trous en PEEK P-12 

49729 Jeu de 6 bouche-trous en PETP P-6 

49730 Jeu de 6 bouche-trous en PEEK P-6 

44856 Kit de 60 frittés PE  

51490
Jeu de 60 petits frittés PE pour 11057239 et 
11057240 ()

48756 Jeu de 12 ressorts d’adaptateur  

49617 Jeu de 12 anneaux de marquage verts 

49618 Jeu de 12 anneaux de marquage noirs 

48867 Jeu de 12 anneaux EPDM pour prise de vide  

48827 Jeu de 12 anneaux FKM pour prise de vide  

48849 Jeu de 12 anneaux FFKM pour prise de vide 

53132 Jeu de 6 anneaux FFKM pour prise de vide 

Le guide des adaptateurs nous fournit la 
liste complète des adaptateurs de tube 
pour les configurations P-6 et P-12. Tous 
les adaptateurs du même format (par ex. 
P-6 ou P-12) peuvent être mélangés ar-
bitrairement dans le rack de transfert 

puisqu’ils ont des dimensions extérieu-
res identiques. Chaque kit comprend 6 
ou 12 adaptateurs avec les joints et les 
ressorts correspondants. Des joints sup-
plémentaires sont recommandés. PETP 
est le matériau standard et PEEK est dis-

ponible sur demande. Les ressorts de re-
tenue facilitent l’ouverture du couvercle. 
Utilisez des bouche-trous pour obturer 
les places non occupées. Les anneaux 
de marquage permettent d’identifier 
aisément les adaptateurs.



B) Tubes filetés Multivapor™ P-12 

Jeu d’adaptateurs avec joints et ressorts (12 pièces)
Joints 

addition-
Verrerie compatible 

Adaptateur pour: PETP PEEK nels Distributeur ou fournisseur (dimen- Référence ² ) Image
sions, volume/volume de travail)

Tube standard BUCHI P-12 (à 
fond rond), tube SpeedExtractor 
(à fond plat) et vial Supelco à  
capuchon fileté. Général: 
adapté aux filetages SVL 22 et 
GPI 24-400.
(Compatible avec ASE)

11057082 11057178 11057468

	BUCHI: lot de 25 tubes BUCHI 
standard à fond rond 
(27 x 140 mm, 60 ml/30 ml)

	 BUCHI: lot de 72 tubes  
SpeedExtractor à fond plat 
(27 x 140 mm, 60 ml/30 ml)

	 Sigma Aldrich: lot de 100 vials  
Supelco à capuchon fileté 
(29 x 80 mm, 40 ml/20 ml)

49662

49535

27028-U

12 tubes de réaction pour  
la station carrousel Radleys.

11057084 11057185 11057468 	 RDT: lot de 12 tubes de réaction  
filetés (24 x 150 mm, 60 ml/30 ml)

RR98062

12 tubes de réaction 
pour la station carrousel Radleys 
à filetage rapide.

11056863 n. d. 11057468
	 RDT: lot de 12 tubes de réaction 

BUCHI à filetage rapide  
(24 x 150  mm, 60 ml/30 ml)

RR91081

Tube Falcon conique, jetable, 
en polypropylène, diamètre  
extérieur de 30 mm et longueur 
approximative de 115 mm.

11057194 11057195

Pas de 
bague 
d’étan-
chéité

	 VWR: lot de 500 tubes centrifugés 
coniques, en polypropylène  
(30 x 115 mm, 50 ml/25 ml)

	 Fisher: seulement tubes Falcon 
BlueMax

525-4216

14-432-22

Tube Falcon conique, jetable, 
en polypropylène, diamètre  
extérieur de 17 mm et longueur 
approximative de 115 mm.

11057083 11057181 11057468

	 VWR: lot de 500 tubes centrifugés 
coniques, en polypropylène  
(17 x 115 mm, 15 ml/8 ml)

	 Fisher: seulement tubes Falcon 
BlueMax

734-0452

05-527-90

Tube fileté GL 25 utilisé pour les 
bouteilles de laboratoire Duran®.

11057085 ¹ ) 11057468 	 OMNILAB: tube centrifugé 
(24 x 100 mm, 23 ml/10 ml)

n. d.

Tube fileté GL 32 utilisé pour les 
bouteilles de laboratoire Duran®.

11057191 ¹ ) 11057468 	 OMNILAB: tube centrifugé 
(34 x 100 mm, 45 ml/20 ml)

n. d.

Tubes Pyrex avec capuchons  
filetés et disques PTFE en caout-
chouc – idéal pour les cultures.

11057086 ¹ ) 11057468
	 Barloworld Scientific: tubes Pyrex 

à capuchon fileté  
(20 x 100 mm, 30 ml/15 ml)

n. d.

¹ ) 	 Des adaptateurs de tube PEEK sont disponibles sur demande. Délai de livraison: env. 8 semaines.
² )	 Seuls les articles BUCHI sont disponibles chez BUCHI. Pour tous les autres articles – marqués en gris – merci de contacter un revendeur local.  
³ )	 Remarque: les codes de commande en gris varient d’un pays à l’autre.



9C) �Tubes à bride Multivapor™ P-12 (vials à sertissage supérieur) de plus de 60 mm  
de long et dimensions de bride suivantes: DE 17 – 22 mm; DI 10 – 15 mm

Jeu d’adaptateurs de tube avec joints et ressorts 
(12 pièces)

Joints 
addi-

Verrerie compatible

Adaptateur pour: PETP ¹ ) tionnels Distributeur ou fournisseur Référence ² ) Image

(dimensions, volume/volume de travail)

Tubes à bride d’un diamètre de corps  
> 17 mm (corps plus grand que bride),  
habituellement utilisés pour la synthèse 
micro-ondes (par ex. Biotage).

49747

Joints 
49757
Res-
sorts 

49731 

 	Biotage: 55 vials de verre résistant 
aux micro-ondes (10 – 20 ml)

	 Fisher: vials Wheaton V 
(20 x 61 mm, 5 ml/2,5 ml)

 354833

22-021-832

Tubes à bride d’un diamètre de corps  
≤ 17 mm (bride plus grande que corps), 
habituellement utilisés pour la synthèse 
micro-ondes (par ex. Biotage).

49758
Joints 
49757

	 Biotage: lot de 100 tubes de verre 
résistant aux micro-ondes (0,5 –  
2 ml, 2 – 5 ml, respectivement)

352016

D) �Eprouvettes Multivapor™ P-12 sans rebord ou bride de plus de 70 mm

Lot d’adaptateurs de tube avec joints et ressorts 
(12 pièces)

Joints 
addi-

Verrerie compatible

Adaptateur pour: PETP ¹ ) tionnels Distributeur ou fournisseur (dimen- Référence ² ) Image
sions, volume/volume de travail)

Eprouvettes avec DE = 25 ± 0,5 mm
Compatible avec rack collecteur de  
fraction FC30 Sepacore®

48873 49733 	 BUCHI: lot de 50 éprouvettes  
(25 x 150 mm, 60 ml/30 ml)

38469

Eprouvettes avec DE = 20 ± 0,5 mm 48778 48779 	 BUCHI: lot de 100 éprouvettes  
(20 x 150 mm, 40 ml/20 ml)

42845

Eprouvettes avec DE = 17 ± 0,5 mm 49708 48709 	 Non disponible auprès de BUCHI n. d.

Eprouvettes avec DE = 16 ± 0,5 mm
Compatible avec rack collecteur de  
fraction FC60 Sepacore®

48770 48773 	 BUCHI: lot de 100 éprouvettes  
(16 x 130 mm, 20 ml/10 ml)

38543

E) �Vials filetés Multivapor™ P-12 
Le petit diamètre de ces vials exige des frittés PE supplémentaires d’un plus petit diamètre, inclus dans le lot d’extension.

Tube avec extension (12)
Joints 
addi-

Frittés Verrerie compatible

Adaptateur pour: PETP PEEK tionnels Distributeur ou fournisseur (dimen- Réfé- Image
sions, volume/volume de travail) rence ²  )

Petits vials filetés avec un capu-
chon GPI 13-425, habituelle-
ment constitués de verre de bo-
rosilicate, supportant 
l’autoclave.

11057239 11057240 51489 51490

	Sigma-Aldrich: 
• lot de 200 flacons Wheaton 
• (15 x 46 mm, 4 ml/2 ml)

	VWR: lot de 500 flacons Chro-
macol (15 x 46 mm, 4 ml/2 ml)

Z18870-
1PAK

548-1214

22 flacons de verre filetés avec 
capuchon fileté, longueur 45 à 
85 mm, diamètre extérieur 27,5 
(Vérifier la compatibilité des  
tubes avant la commande)

11055486 ¹ ) 53125 44856 	 Non disponible auprès de  
BUCHI

n. d.

15 éprouvettes et tubes de 
culture KIMAX et IWAKI à  
capuchon fileté, longueur 60  
à 125 mm, diamètre extérieur  
16 mm (Vérifier la compatibilité 
des tubes avant la commande)

11055275 ¹ ) 51489 44856 	 Non disponible auprès de  
BUCHI

n. d.

¹ ) 	 Des adaptateurs de tube PEEK sont disponibles sur demande. Délai de livraison: env. 8 semaines.
² )	 Seuls les articles BUCHI sont disponibles chez BUCHI. Pour tous les autres articles – marqués en gris – merci de contacter un revendeur local. 

25
20

17
16



F) �Récipients Multivapor™ P-6

Lots d’adaptateurs de tube avec joints et ressorts  
(6 pièces)

Joints 
addition-

Verrerie compatible

Adaptateur pour: PETP PEEK nels Distributeur ou fournisseur (dimen- Réfé- Image
sions, volume/volume de travail) rence ² )

Tube standard BUCHI P-6,  
à fond rond, filetage GL 45

11056598 11057243 11057469 	 BUCHI: lot de 6 tubes P-6 stan-
dard (60 x 135 mm, 220 ml/150 ml)

49774

Récipient d’extraction BUCHI 
SpeedExtractor à fond plat. 
(Compatible avec Dionex ASE 
300). Tube standard BUCHI  
P-12 (à fond rond), tube BUCHI 
SpeedExtractor (à fond plat) et 
vial Supelco à capuchon fileté. 
Général: les filetages SVL 22 et 
GPI 24–400 sont compatibles.

11056585 11057253 11057469
	 BUCHI: lot de 6 récipients  

SpeedExtractor  
(60 x 135 mm, 240 ml/180 ml)

52672

6 ballons de réaction cylindri-
ques à fond rond pour station 
carrousel Radleys. Egalement 
compatibles avec des ballons de 
50 ml.

11056607 11057257 11057469

	 RDT: lot de 6 ballons de réaction 
cylindriques (60 x 110 mm,  
170 ml/100 ml)

	 RDT: lot de 6 ballons à fond rond 
(50 x 110 mm, 50 ml/30 ml)

RR99052

RR99070

Ballon SJ 29/32 d’un diamètre 
maximal de 58 mm. Par  ex. bal-
lon de 50 ml à fond rond. 
Constitué de 6 adaptateurs 
standard 11056585, 6 adapta-
teurs de rodage /SVL 22 et 6 
colliers

11056909 n. d. 11057469

	 Ballon d’évaporation BUCHI de 
50 ml

	 Ballon d’évaporation BUCHI de 
100 ml

00431

00432

Ballon SJ 29/32 d’un diamètre 
maximal de 58 mm. Par  ex.  
ballon de 50 ml à fond rond. 
Fixation de la bride du ballon. 

11056938 n. d. 03575

	 Ballon d’évaporation BUCHI de 
50 ml

	 Ballon d’évaporation BUCHI de 
100 ml

00431

00432

¹ ) 	 Des adaptateurs de tube PEEK sont disponibles sur demande. Délai de livraison: env. 8 semaines.
² )	� Seuls les articles BUCHI sont disponibles chez BUCHI. Pour tous les autres articles – marqués en gris – merci de contacter un revendeur local.

Adaptateur spécifique pour Multivapor P-12 et P-6
Pour obtenir les meilleurs résultats et accélérer le traitement, merci de suivre les instructions et de contacter  
le revendeur local. Mon tube:

1)		 P-6: respectant les restrictions relatives à un tube fileté: longueur 70 – 150 mm; DE 14 – 58 mm; 
DI > 10 mm; filetage: au moins 2 enroulements

2)		 P-12: respectant les restrictions relatives à un tube fileté: longueur 70 – 150 mm; DE 14 – 30 mm; 
DI > 10 mm; filetage: au moins 2 enroulements

3)		 P-12: respectant les restrictions relatives à un tube à bride: longueur 50 – 150 mm; DE 14 – 30 mm; 
DI > 10 mm; bride DE 14 – 22 mm

4)		 P-12: respectant les restrictions relatives à un tube fileté: longueur 15 – 70 mm; DE 15 – 25 mm; 
DI > 7 mm; filetage: au moins 2 enroulements



11Information de commande
La matrice de commande permet de compiler toute configuration personnelle, pompe à vide 
et régulateur compris. Toutes les pièces de verre d’évacuation – à l’exception des flacons 
d’échantillons – sont revêtues de P+G pour garantir une sécurité maximale. PETP est le  
matériau standard pour les bouchons et adaptateurs.

MP��������

Positions
1 Multivapor P-12, max. 12 x 30 ml, Ø 25 mm
2 Multivapor P-6, max. 6 x 150 ml, Ø 60 mm

Tension
1 220–240 V 50/60 Hz
2 100–120 V 50/60 Hz

Ecran de sécurité
0 Pas d’écran de sécurité
1 Avec écran de sécurité

Unité d’évaporation, adaptateurs de tube, verrerie
Configuration avec unité d’évaporation, adaptateurs de tube, 
rack de préparation/de transfert et verrerie:
01 Tube BUCHI (30 ml pour P-12, 150 ml pour P-6)

Configuration sans adaptateurs de tube:
99 Unité d’évaporation, rack de préparation/de transfert, 
 mais sans adaptateurs et sans verrerie. Adaptateurs 
 à commander séparément 
 
Configuration sans unité d’évaporation et sans adaptateurs 
de tube:
00 Pas d’unité d’évaporation, pas de rack de préparation/
 de transfert, pas d’adaptateurs et pas de verrerie.
 Choix recommandé pour configuration PEEK

Assemblage réfrigérant, à revêtement P+G
S Réfrigérant de type S: eau courante
C Type C: piège à froid, carboglace
R Kit Rotavapor®: évaporateur rotatif
 Interface de connexion à la place du réfrigérant
 (avec assemblage réfrigérant V ou C)

Ballon récepteur, à revêtement P+G
0 Pas de ballon
1 Ballon récepteur de 1 000 ml
2 Ballon récepteur de 2 000 ml

Source de vide
0 Pas de pompe, pas de régulateur

2 V-700/855, flacon de Woulff, réfrigérant secondaire: 
 Distillation automatique (EasyVac), fonctions de gradient, 
 programmabilité, minuterie, bibliothèque de solvants et 
 affichage numérique

Multivapor™ Rotavapor®

Solution pour combinaison 
avec un évaporateur rotatif 
existant.

Solution complète pour dis-
tillation automatique, régula-
teur de vide avancé, avec  
profils de pression, fonction 
de répétition, réfrigérant se-
condaire et bien plus en-
core.

Multivapor™ Professional

G
ui

d
e

 d
e
s 

adaptateu
rs

 M
ultivapor www.buchi.com ➔ parallel evaporation ➔ Multivapor

Consultez le guide Multivapor des adaptateurs (avant avril 2011), 
contenant des informations sur les joints et les espaces sur:
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Dimensions (L x H x P) 	 270 x 400 x 400 mm
Poids	 22 kg (P-6); 21 kg (P-12)
Consommation	 max. 800  W
Exigences électriques	 100 – 120 VAC ou 220 – 240 VAC ± 10 % 50/60 Hz
Plage de température	 ambiante à 95 °C
Ecart de température	 ± 3 °C max. (instrument calibré à 20 °C)
Mouvement orbital	 0 – 370  rpm, P-6; 0 – 485  rpm, P-12
Dimensions de tube possibles	 DE 16 – 60  mm, L 110 – 150  mm pour P-6; DE 15 – 30  mm, L 15 – 150  mm pour P-12
Volumes de travail	 10 – 150 ml pour P-6; 0,5 – 30 ml pour P-12
Matériau en contact avec l’échantillon	 PETP (ou PEEK), PTFE, PFA, verre
Classe de protection	 IP21
Homologations

Performances

Caractéristiques techniques

Conditions: 
Volume: 12 x 25 ml; réglages de température: rack 50 °C (80 °C 
pour DMF), réfrigérant 5 °C; réglages de vide: gradient optimisé 
pour chaque échantillon au moyen du régulateur V-855. Une liste 
détaillée des applications figure dans le livre des applications  
Multivapor sur Internet:

www.buchi.com ➔ Evaporation parallèle.

Conditions: 
Eau 12  x  30  ml; température mesurée en équilibre à une tem-
pérature de rack de 50 °C.

Homogénéité de la 
température 
Une distribution de température uniforme pour toutes les posi-
tions permet d’établir des conditions reproductibles.
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